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SUNDAY, OCTOBER 26 2025

30™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

MAss TIMES

WEEKEND: Saturday Vigil 5:00PM

SUNDAY: 8:00AM (English), 9:00AM (italian- Every 2™
& 4™Sunday in the Chapel), 9:30AM (Bilingual),
10:30AM (Czech-Slovak in the Chapel), 11:00AM
(English), 12:30PM (Spanish), 3:00 PM (Vietnamese)

WEEKDAY: 8:00AM & 12:00PM, Saturday 8:00AM

FIRST FRIDAYS: 7:30 PM (Spanish)
HoLy DAYs: 8:00AM & 12:00PM, 7:30PM (Bilingual)
HoOLIDAYS: 9:00AM

“But the tax collector stood off at a distance...and prayed,
‘O God, be merciful to me a sinner.’ | tell you, the latter
went home justified, not the former; for whoever exalts

himself will be humbled, and the one who humbles himself

will be exalted.” - Lk 18:13a, 13¢c-14

arpts from the Lectionary for Mags ©2001, 1998, 1970 CCD.

OFFICE HOURS

Weekday: 9:00am—38:00pm
Saturday: 9:00am—5:00pm

Infant Baptisms & Adult Sacraments: Contact
Deacon Jacob Rodriguez for registration.

Confessions: Every Saturday in the Chapel from
3:30pm-4:30pm or by appointment during the week.

Weddings: Arrangements must be made 6 months in
advance with a priest.

Sweet Sixteen: Celebrated for parish members who
have received the Sacrament of Confirmation.

Anointing of the Sick: Available upon need.
Hospital patients may ask to see the priest chaplain.

Bautismos Infantiles y Sacramentos para Adultos:
Hable con el Diacono Rodriguez para registraciones.

Confesiones: Cada sabado en la capilla de 3:30pm-
4:30pm o por cita durante la semana.

Bodas: Arreglos deben hacerse 6 meses en avance
con un sacerdote.

Quinceafos: Solamente para miembros de la
parroquia que han recibido la Confirmacidn.

Uncion de los Enfermos: Disponible por necesidad.
Pacientes de hospital pueden pedir ver el capellan.
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SATURDAY, OCTOBER 25

5:00pm  Anthony Servini, Eduardo Ermita,
In Thanksgiving to Saint Padre Pio
In Thanksgiving for the Birthday of Elenita de Guzman

SUNDAY, OCTOBER 26 (30th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  William Daddario
9:00am  Sta. Margherita, Mario Carullo
& Aida Serafina locco
9:30am  Beatriz Vega
11:00am Ida Petrolino
12:30pm Luis Alcantara, Celia Gordon, Arturo Roldan,

Margarita Alcantara, Estanislao Bravo Ortega,
Jose Flavio Santo Zarate, Juana Templos, Christopher
Kambitsis, Carmela Velasco, Margaret & Mattew O’Connor
e hija, Fabian Rojas, Juan Aviles Morales, por el trabajo de
Jesus Martinez, por el bienestar de Maria Isabel, y en
Honor al Sefior de Los Milagros

3:000m  For the People of the Parish
MONDAY, OCTOBER 27
8:00am  John Thu Pham
12:00pm Guillermo Macias Castillo
TUESDAY, OCTOBER 28 (Saints Simon & Jude)
8:00am  Anna Hue & John Phuong
12:00pm Familia Cano Velazquez
WEDNESDAY, OCTOBER 29
8:00am  John Duy Pham
12:00pm For the health of Irene Bondenmiller
THURSDAY, OCTOBER 30
8:00am  Ramon Ermita (40th Day Mind)
12:00pm Well-being of Michelle Christ Bondenmiller
FRIDAY, OCTOBER 31
8:00am  Maria Nicola & Francesco Del Greco
12:00pm Maria Nicola Del Greco
SATURDAY, NOVEMBER 1 (All Saints Day)
8:00am Teodolinda Gasca Parra & Familia
5:00pm Gilberto & Neida Martinez, Salomon Mendoza,
Angelo, Maria, Giuseppina & Gerlando Graci,
Mercedes Beck, Edward “Teddy” White,
Teresa Velazquez & Children
SUNDAY, NOVEMBER 2 (All Souls’ Day)
The 8:00am, 9:30am (bilingual), 11:00am, 12:30pm
(Spanish) and the 3:00pm (Viethamese) Masses are being
offered for all the Faithful Departed.

WEEKLY MASS OFFERINGS

Regular Collection:
This Week: $6,803 Last Year: $5,695

World Mission Sunday: $2,572

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL
We ask each family to consider making a gift today so that
we can reach our goal! As of October 20th, 157 donors
have pledged $66,787 from which $62,425 have been
received.

SECOND COLLECTION-SEGUNDA COLECTA
We will have second collections taken after communion
on the following date. We thank you for your generosity.
November 9, 2025- for Military Services.

Tendremos una segunda colecta despues de la comunion
la siguente fecha. Les agradecemos su generosidad.
19 de octubre, 2025- para servicios militares.

MEMORIAL OFFERING

The Altar Candles are being offered for
Mario Carullo, by Tony & Nina Carullo and Famaily

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION
Spiritual writers speak of Adoration of \ /
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the Blessed Sacrament as “the Mass
held in contemplation.” Devotion to the
Eucharist will take place on Friday,
November 7, 2025. Exposition and
Adoration will take place right after the
8:00am Mass and will conclude with Solemn Benediction
before the start of the 12 Noon Mass.

INFANT BAPTISM/ BAUTISMOS

B\

Please call the office to make an appointment to speak
with Deacon Jacob to register your child for Baptism.
You must bring the Birth Certificate of the child and 5100
donation.

Preparation Meeting
Tuesday-6:00pm-Institute

Baptism Ceremony
12:00pm-Main Church

November 18, 2025
December 23, 2025

November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia

8 de Noviembre 2025
13 de Diciembre 2025

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

4 de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025



GROUPS AND SOCIETIES
AT OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, October 26
9:30am—11:00am

10:00am—11:00am
10:00am—12:00pm

Grupo de Amistad #5 Assumption
Grupo de Amistad #9 Balcony
Spanish OCIA Fatima & Upper Room

10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm Czech Community Lourdes A/B
9:00am—4:00pm  Venta de Comida Gym
2:00pm—3:00pm  Grupo de Amistad Fatima
4:000m—7:00pm  Santiagos Chinos Gym
Monday, October 27

7:00am—5:00pm  TYWLS Gym
7:00pm—9:00pm  Coro Guadalupano  Guadalupe A/B
Tuesday, October 28

7:00am—4:00pm  TYLWS Gym

5:00pm—9:00pm  CYO Gym

5:30pm—7:00pm
6:00pm—9:00pm

Mariachi Practice Balcony Room
Marriage Encounter Guadalupe A/B

+Fatima
7:000m—9:00pm  Practica de Coro #1 Nazareth
Wednesday, October 29
2:30pm—4:00pm  TYWLS Gym
4:000m—7:30pm  Religious Education All Rooms
Thursday, October 30
7:00am—5:00pm  TYWLS Gym
10:00am—11:30am Legion of Mary Guadalupe B
5:30pm—7:30pm  Religious Education All Rooms

7:30pm—9:30pm
Friday, October 31

Jornada Retreat Meeting Guadalupe A

7:00am—4:00pm  TYWLS Gym
6:30pm—9:00pm  Coro de Ninos Upper Room
77:000m—9:00pm English OCIA Lourdes A/B
Saturday, November 1

9:00am-12:30pm AA Meeting Lourdes A/B
10:00am-12:00pm Coro de Nifios Lourdes A/B
10:00am—4:30pm  All Saints Party Guadalupe A/B

4:30pm—9:00pm  Jornada Fellowship  Guadalupe A/B

5:000m—7:00pm  Ministerio de Consolacion Fatima
5:000m—7:00pm  Bilingual Choir Practice Nazareth
6:00pm—8:30pm  Coro Guadalupano Lourdes A/B
Sunday, November 2

9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony

10:00am—12:00pm Spanish OCIA Fatima & Upper Room

10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm Czech Community Lourdes A/B
9:00am—4:00pm  Venta de Comida Gym

4:30pm—7:30pm  Santiagos Chinos Gym

y

MASS BOOK 2026

The Mass Book for 2026 will open on Tuesday,
November 18, 2025. Mass request forms will be
vailable at the entrances of the church on November
15th & 16th. Reserve your mass intentions for all of 2026
ahead of time by using the forms. No forms will be
accepted before Tuesday, November 18.

Please take time to read the guidelines (attached to the
forms), which explain what dates we can take mass
intentions and what dates we cannot as well as other
vital information. When submitting the forms back to
the office please include the payment in either cash or a
check made out to “Our Lady of Mount Carmel.”

It usually takes about two weeks for Celeste Stewart,
our Parish Manager to go through the request sheets
and enter them into the mass book. Mass requests are
completed in the order they are received. A copy of your
request sheets will be mailed back to you, marked with
either an “OK” or with a change of date/time if the
request could not be accepted. Thank you for reserving
your Mass intentions ahead of time.

LIBRO DE MISAS 2026
El libro de intenciones de misa para el 2026 se abrird el
martes, 18 de noviembre de 2025. Los formularios
estardn disponibles por las entradas de la iglesia el 15 y
16 de noviembre. jReserve sus intenciones de misa para
todo el afio 2026 con anticipacion usando los
formularios! jNo espere a ultimo momento!

Por favor tome tiempo de leer la guia (junto con los
formularios), cual explica que fechas que podemos tomar
intenciones y cuales no ademas de otra informacion
vital. Cuando entregue los formularios a la oficina por
favor incluya el pago en efectivo o en cheque a nombre
de “Our Lady of Mount Carmel.”

Usualmente toma dos semanas para que Celeste
Stewart, nuestra gerente parroquial, entre las solicitudes
en el libro de misas. Las solicitudes se completan en el
orden que se reciben. Una copia de su solicitud se le
enviara por correo marcado “OK” o con algun cambio
de dia/hora si su solicitud no pudo ser acceptada.
Gracias por reservar sus misas a tiempo.




FROM THE PASTOR’S HEART October 26, 2025

Dear brothers and sisters,

As we enter the 30th Week in Ordinary Time, this
Sunday’s Gospel recounts the story of two men who went
up to the Temple to pray—one a Pharisee and the other a
tax collector. The Pharisee boasted of his goodness, while
the tax collector humbly said, “O God, be merciful to me,
a sinner.” (Luke 18:13) This parable teaches us that the
value of prayer does not depend on its external form,
length, or setting, but on the humility and sincerity of the
heart that prays. God listens not to those who appear
pious, but to those who love Him and trust Him deeply.

This insight invites us to reflect on how we bring our own prayers and intentions before the Lord—especially through
that highest and most perfect prayer of all: the Holy Sacrifice of the Mass. The Church teaches that every Mass is the
one sacrifice of Christ on Calvary, offered anew sacramentally for the salvation of the world. When we request that a
Mass be offered for someone —living or deceased—or for a particular grace, we unite our prayer to the eternal
offering of Christ Himself, the High Priest who intercedes for us before the Father.

As the month of All Souls approaches, many of you will wish to remember your loved ones at Mass. This is one of the
most sacred ways to honor them—more meaningful than any other devotion or good work—because it joins your
intercession to Christ’s own. Yet, some still think a Sunday Mass is “stronger” than a weekday Mass, or that being
present when the intention is announced makes it more effective. In truth, every Mass has infinite value, because it is
always the same Christ who offers Himself. Whether celebrated on a quiet weekday morning or a crowded Sunday,
privately or publicly, it draws from the same inexhaustible grace.

Each Mass is ordinarily celebrated for only one intention, except in those Masses with collective intentions, which the
bishop has expressly permitted as a pastoral exception. Each intention in turn carries with it a stipend—a freewill
offering established by the Church as both an expression of the faithful’s participation in the sacrifice and a means of
supporting the priest who celebrates it. In our Diocese of Brooklyn, the bishop has set the offering at $20 per Mass.
According to Church law, a priest may accept only one such stipend per day, and that small sum is meant to help sus-
tain his personal needs. You can imagine how modest that truly is, given the physical, emotional, and spiritual demands
of priestly ministry today. As the Lord Himself said, “The laborer deserves his wages.” (Luke 10:7)

When a Mass is celebrated without an intention, the priest receives no stipend that day. Out of pastoral concern,
| often seek intentions from other parishes around the country so that each priest here may be supported. At times,
| have chosen to celebrate a Mass without any stipend, so that my brother priests—my closest collaborators—might
receive one on that day.

The Church’s Decree on Mass Stipends, Mos iugiter (1974), reminds us that stipends are “a means by which the faithful
contribute to the support of the ministers of the Church and participate in her solicitude for the sacred liturgy.”
Far from being a “payment,” it is a gesture of faith and communion, uniting the faithful’s offering to the very sacrifice
of Christ.

Thus, my dear brothers and sisters, | invite you to rediscover this beautiful practice. Consider requesting Masses not
only on Sundays but also during the week—for your own need, your loved ones, your families, for peace, in celebration
of a milestone, or in thanksgiving for blessings received. Consider giving it as a gift to someone. Each intention is a
spiritual investment that bears fruit in eternity—an act of faith that benefits both the person remembered and the soul
who prays.

When parents do this regularly, they also teach their children about the sacred value of the Holy Mass and the
importance of praying for others. Someday, those same children will remember their parents in the same way,
continuing the beautiful chain of love that unites us all in Christ.

In doing so, you join the prayer of the humble tax collector—trusting not in the grandeur of the moment, but in the
mercy of God who hears the sincere prayer of His people.

With sincere prayer for each of you at the Altar,
Msgr. “John” Cuong M. Pham



DEL CORAZON DEL PASTOR 26 de Octubre, 2025

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

Al comenzar la Trigésima Semana del Tiempo Ordinario,
el Evangelio de este domingo nos presenta a dos hombres
que subieron al templo para orar: uno era fariseo y el
otro, publicano. El fariseo se gloriaba de sus buenas
obras, mientras que el publicano, con humildad, decia:
“Oh Dios, ten compasion de mi, que soy un
pecador” (Lucas 18,13). Con esta parabola, Jesus nos
ensefia que el valor de la oracion no depende de su
forma, duracién o lugar, sino de la humildad y sinceridad
del corazéon. Dios escucha no al que aparenta ser
religioso, sino al que lo ama y confia verdaderamente en El.

Esta ensefianza nos invita a reflexionar sobre cdmo presentamos nuestras intenciones al Sefor, especialmente por
medio de la oracién mas perfecta: la Santa Misa. La Iglesia ensefia que en cada Misa se hace presente el Unico sacrificio
de Cristo en el Calvario, ofrecido nuevamente de manera sacramental para la salvacidon del mundo. Cuando pedimos
que se celebre una Misa por una persona —viva o difunta— o por una intencién especial, unimos nuestra oracion a la
ofrenda eterna de Cristo, el Sumo Sacerdote que intercede por nosotros ante el Padre.

Al acercarse el Mes de los Fieles Difuntos, muchos querran recordar a sus seres queridos en la Misa. Esta es una de las
formas mas sagradas de honrarlos, mds significativa que cualquier otra devocidon o buena obra, porque une nuestra
intercesion con la de Cristo mismo. Sin embargo, algunas personas piensan que la Misa dominical es “mas fuerte” que
una entre semana, o que tiene mas valor si estan presentes cuando se anuncia la intencién. En realidad, toda Misa
tiene un valor infinito, porque siempre es el mismo Cristo quien se ofrece. Ya sea en una tranquila mafiana entre
semana o en un domingo lleno de gente, la gracia que brota del Altar es la misma.

Cada Misa se celebra ordinariamente por una sola intencién, excepto en las Misas de intenciones colectivas, que el
Obispo ha permitido expresamente como excepcidn pastoral. Cada intencidn, a su vez, lleva consigo un estipendio,
una ofrenda voluntaria que expresa la participacion de los fieles en el sacrificio y ayuda al sacerdote celebrante.
En nuestra Didcesis de Brooklyn, el obispo ha establecido que la ofrenda sea de $20 por Misa. Segun la ley de la Iglesia,
el sacerdote solo puede aceptar un estipendio al dia, y esa pequefia cantidad sirve para su sustento. Como dijo el
Sefior: “El obrero merece su salario” (Lucas 10,7).

Cuando una Misa se celebra sin intencidn, el sacerdote no recibe estipendio ese dia. Por ello, por cuidado pastoral, a
veces busco intenciones en otras parroquias de todo el pais para que cada sacerdote pueda estar sostenido.
En ocasiones, yo mismo he celebrado Misas sin estipendio, para que mis hermanos sacerdotes —mis mas cercanos
colaboradores— puedan recibir uno al dia.

El Decreto Mos iugiter (1974) nos recuerda que los estipendios son “un medio por el cual los fieles contribuyen al
sostenimiento de los ministros de la Iglesia y participan en su solicitud por la sagrada liturgia.” No es un “pago” por la
oracion, sino un gesto de fe y comunion, que une la ofrenda del pueblo al sacrificio mismo de Cristo.

Queridos hermanos, los invito a redescubrir esta hermosa tradicion. Consideren pedir intenciones de Misa no solo los
domingos, sino también entre semana: por sus seres queridos, por sus familias, por la paz o en accién de gracias por las
bendiciones recibidas. Cada intencion es una semilla de fe que produce frutos eternos y que beneficia tanto al
recordado como a quien ofrece la oracion.

Cuando los padres hacen esto con frecuencia, ensefian también a sus hijos el valor sagrado de la Santa Misa y la
importancia de orar por los demads. Algin dia, esos mismos hijos recordaran a sus padres de la misma manera,
continuando la hermosa cadena de fe, amor y oracidn que nos une a todos en Cristo.

Asi nos unimos a la oracion del humilde publicano, confiando no en la grandeza del momento, sino en la misericordia
de Dios, que siempre escucha la oracién sincera de su pueblo.

Con sincera oracion por cada uno de ustedes en el Altar,

Mons. “Juan” Cuong M. Pham



YOUTH RETREAT OPPORTUNITY

The Jornada Movement of the Diocese of Brookyn & Queens, invite

all youth, ages 12 to 18, to a Youth Retreat, especially designed for =
those of that age. It will take place at Saint Elizabeth’s parish in g

Ozone Park on November 11, 2025. It will be a day of talks given by
lay leaders of the movement, discussion, prayer and fellowship.

Attendees must be dropped off and picked up from retreat location.

Please call Luis Sanchez at the parish office for more information.

LES INVITAMOS A LA CELEBRACION EN HONOR A

A

A/

PATRONA DE LOS MUSICOS

SABADO, 22 DE NOVIEMBRE

SANTA MISA A LAS 6:30PM
EN LA IGLESIA DE ARRIBA

seguido por la recepcion
en el Instituto Parroquial

iENTRADA ES GRATIS!

Se vendera comida
Mexicana y Bebidas

Nuestra Senora del Monte Carmelo
23-25 Newtown Avenue, Astoria, NY

Con la musica y participacion de

i O rpemneg ey .
- Y LA ACADEMIA DE MARIACHI NUEVO
e
IRGEE AN AMANENCER

RETIRO DE JOVENES

El Movimiento de Jornadas de la Diocesis de
Brooklyn y Queens, invita a todos los jovenes,
12 a 18 aios de edad, a un retiro de jovenes,
especialmente disefiado para aquellos de esa
edad. Tomara lugar en la parroquia de Santa
Elizabeth en Ozone Park el 11 de noviembre
2025. Sera una dia de platicas por los lideres
laicos del movimiento, discusiones, oracion y
hermandad. Todos los que vayan attender
deben ser traidos y recojidos de la parroquia de
Santa Elizabeth. Por favor llame a Luis Sanchez
en la oficina parroquial para mas informacion.

- tv—»t_[—

VENTA DE COMIDA MULTICULTURAL

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO
23-25 NEWTOWN AVE, ASTORIA, NY

EL MOVIMIENTO DE JORNADA
LES DA LAS GRACIAS POR SU APQYO!

CORONILLA CANTADA
LA DIVINA MISERICORDIA

fﬁ VENTA DE COMIDA
Je

Coronillas en la Iglesia Principal
alas 6:30pm

29 de Noviembre

Estan todos invitados a la coronilla
cada mes en las fechas anunciadas
arriba. Los esperamos!

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102




30TH SUNDAY TN ORDINARY T IAME

SOMETIMES
WHEN I PRAY, I /
WONDER IF I'M
JUST TALKING SOMETIMES
TO MYSELF. YOU ARE.

\

YEAH, I GUESS AGATIN...
YOU'RE RIGHT.

©2007 LPi

KNIGHTS OF COLUMBUS

The Knights of Columbus have established a council in Our Lady of
Mount Carmel parish. They are looking for men to join the Order.
You must be a man, at least eighteen years old and be in union with the
Catholic Church. If you are interested go to KofC.org/JoinUs or contact
Peter Perroni at peterperroni040@gmail.com. The Knights meet in the
parish institute at 8:00pm every second Wednesday of the month.

PRAYING FOR THE SICK

Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a
way for us to communicate with God and obtain His
divine intervention. It can help sick people get well again Pf‘mf jor
and also gives us the strength in our own weakness and tlu’, swk
suffering.

PlOaS €

To add names to our Prayer List, please contact the parish office.
There is no cost for enrolling people onto this list. Currently enrolled:
Richard Colombo Jr. & Anthony Fiorino.

PARISH REGISTRATION

We encourage all who worship with us to
consider registering to our parish. Please
return this form in the collection or drop it
off at the parish office. Your participation
will strengthen your sense of belonging in
God’s family.

Name(s):

Address: Apt
City ZIP

Telephone:

E-mail:

PLEASE MARK ONE:

[ ] New Registration [ ] Change of Address
PLEASE MARK ONE:

[ ]1prefer envelopes [ ]I prefer E-giving

REGISTRACION PARROQUIAL

Registrarse permite que nuestra parroquia
les pueda servir sus  necesidades
espirituales. Por favor devuelva este
formulario en la colecta o déjelo en la
oficina  parroquial.  Su  participacion
fortalecerd su fe y su sentido de pertenencia
en la familia de Dios.

Nombre(s):

Direccidn: Apt

Ciudad: Codigo Postal

Teléfono:

E-mail:

POR FAVOR MARCAR:
[ ] Nueva Registracion [ ] Cambio
de direccion

POR FAVOR MARCAR:
[ ] Prefiero Sobres [ ] Donaciones
en linea

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved ones by having them prayed for at Mass on every
first Friday of the month (the day traditionally dedicated to the Sacred Heart of Jesus)
as a meaningful way to express our love. Enrollment is $15 per name. Those enrolled
the Purgatorial Society will be remembered for a whole year.

Currently enrolled: Christopher Guilmette, Genara Acevedo, Michael Cimino, John
Gallego, Atalo Lorenzo, Samantha Justo, Bennet Palazzolo, Emil Sorrento, William
Hovanec, Al Hovanec, Enrique Cevallos, Victor Cevallos, Manuel Cevallos,
and Enriquetta Cevallos.




OUR DECEASED WHOSE FUNERAL WAS CELEBRATED AT OUR
PARISH- OCTOBER 2024 TO OCTOBER 2025

DAVID MARIN

THERESA SCIBERRAS
BERNADETTE IAPAMPA
BERNARDINO POLANCIO
ANTONETTE SUDA
AMALIA LANTERI
ELIZABETH CLARK

IDA VINCENZA PETROLINO
RICHARD MCGRADE

EMILIO NEUMANN
YEISON OSORIO

AGNES GILL

ANN BRUNO

EVELYN VENTIMIGLIA
DOLORES NEWTON
CARMELA CANCELLIERI

LINDA GRIECO-NOEST
CONSTANCE FRANCES WALKER

OUR PARISHIONERS ALSO
REMEMBER LOVINGLY:

MARY FRANCES ELHOSS

CHAFIC & KHADEJA ELHOSS

DIANA SOUSA SILVA

CONNIE DEUTSCH

SOTERO & TRINIDAD SINGCO

DR. LUVIMIN SINGCO

GALILEO & TERESITA SINGCO
MYRNA & EXEQUIEL BESARIO
POLICARPIO & FREDESVINDA DIAGO

JACQUELINE SALAZAR LETICIA CUELLAR CARMENCITAT. DIAGO
JOHN F. NEWTON VICENTE GARCIA JACINTA X. VAILOCES
FRED BRUNO, SR. AMANDA OPIO

RITA MACKENZIE JANET LANDUSKY

RAMON AZUAJE ROSALIA BORDONE

ANTHONY GAZZARA ROBERT RUSSO

ALL SAINTS DAY

Saints. On this day, we honor all

- I those who have reached the glory of !

heaven and now stand before God'’s
throne in ceaseless praise. The vision
. from Revelation—"a great multitude
, ' from every nation, clothed in white
robes”—reminds us of our baptism and our call to
holiness. Each time we celebrate Mass, we join “the angels
and archangels and all the company of heaven” in their
song of “Holy, Holy, Holy.” This year, November 1st falls on
a Saturday and is not a Holy Day of Obligation. We will
celebrate a Vigil Mass on Friday at 7:30 PM and a Solemn
Mass on Saturday at 8:00 AM, both in the main church.

DIA DE TODOS LOS SANTOS

El 12 de noviembre es la Fiesta de
Todos

los Santos. En este dia
& alcanzado la gloria del cielo y ahora
estan de pie ante el trono de Dios en
alabanza eterna. La Vvision del
Apocalipsis—“una gran multitud de
todas las naciones, vestida con tunicas blancas”—nos
recuerda nuestro Bautismo y nuestro llamado a Ia
santidad. Cada vez que celebramos la Misa, nos unimos “a
los angeles, los arcangeles y toda la corte celestial” en su
canto de “Santo, Santo, Santo.” Este afio, el 12 de
noviembre cae en sdbado y no es dia de precepto.
Celebraremos una Misa de Vigilia el viernes a las 7:30 p.m.
y una Misa Solemne el sabado a las 8:00 a.m., ambas en la
iglesia principal.

honramos a todos aquellos que han &

ALL SOULS DAY

ALL SA]N']‘S"’ " Sunday, November 2" is All Souls
A1l Sous? [Day Day. On this day, we pray for all the
%" faithful departed and express our
hope in the resurrection. Lighting
| candles, visiting cemeteries, and
24 offering Masses for our loved ones

over Other cherished Catholic practices—
requesting Masses for the deceased, offering donations or
memorial gifts in their name, supporting charitable causes,
or offering daily sacrifices for them—are beautiful
expressions of faithful-filled remembrance. At all Sunday
Masses, we will remember by name our parishioners who
have died this past year.

DIA DE LOS FIELES DIFUNTOS

Domingo, 2 de noviembre es el Dia
de los Fieles Difuntos. En este
dia, oramos por todos los que
han partido y expresamos nuestra
esperanza en la resurreccion.
Encender velas, visitar los
cementerios y ofrecer Misas por
nuestros seres queridos son signos de fe en la victoria de
Cristo sobre la muerte. Otras practicas como pedir Misas
por los difuntos, hacer donaciones o regalos
conmemorativos en su nombre, apoyar obras de caridad u
ofrecer sacrificios diarios por ellos—son hermosas
expresiones de un recuerdo lleno de fe. En todas las Misas
dominicales recordaremos por su nombre a nuestros
feligreses que han fallecido durante el tltimo aio.



Te invita a participar

en la venta de comida,
26 de Octubre

3 e Despues de la misa de las 12:30pm
en el Gym

-
ven'y saborea los ricos platillos ’ ‘
Z¢

tipicos mexicanos.

AGuas prezCAS:
- -~
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9/ contar con tu presencna. g



UPCOMING ROSARY SOCIETY MEETING

The following Rosary Society will be held on November 2, 2025 after the 9:30am bilingual Mass in the | #*
Lourdes Room. Annual Membership is $10.00 and monthly cost for refreshments is $3.00. All ladies 15 |4
years and older are welcome— bring a friend! [

Below is the flier for the Rosary Society’s Luncheon fundraiser. Thank you for supporting our Rosary
Society— please join us for a grand time! E

OUR LADY OF MOUNT CARMEL CHURCH
23-25 NEWTOWN AVENUE

ROSARY SOCIETY
LUNCHEON

SATURDAY, DECEMBER 13, 2025
12:00 PM-4:00 PM IN THE INSTITUTE

HOT BUFFET LUNCH, INCLUDING WINE, WILL BE SERVED.
ASSORTED GIFTS BASKETS & 50/50 WILL BE RAFFLED

RESERVE YOUR SEAT ALONG WITH YOUR PAYMENT OF
§50 IN EITHER CASH OR CHECK MADE OUT TO OUR LADY
OF MOUNT CARMEL AT THE PARISH OFFICE.

FOR MORE INFORMATION, PLEASE CALL THE PARISH
OFFICE AT 718-278-1834 OR EMAIL NEIDA MARTINEZ AT
MEDIA@MOUNTCARMELASTORIA.ORG.




ALL SAINTS CELEBRATION!
It’s our 4rd Annual Saints Costume Party*

*This is not a Halloween Costume Party

Saturday, November 1, 2025

2:00pm- 4:30pm

“Kids of all Ages” are invited — Bring a friend
Parents are invited to join all activities & Mass

2:00PM-4:30PM — Costume Party

Create your own costume! Pick a favorite Saint!
Know your saint’s feast day and a story to share!
There will be games and prizes awarded.

Lunch will be provided.
5:00PM-6:00PM — Attend Mass together in costume
Our Lady of Mount Carmel Institute
Guadalupe Room
23-20 Newtown Avenue

Astoria, NY 11102

For more information: 718-278-1834
Sponsored by OLMC Vocations Committee

UPCOMING DIOCESAN YOUTH & YOUNG ADULT HOLY HOURS

Below are the Youth Holy Hours that the Diocese will offer
monthly. The desire and hope for these Holy Hours is to
gather our youth together in the presence of our Lord. As
we gather with them, we interceded for them and with
them, continuously being reminded that they are who we
are serving, they are not the future of our Church, they are
the Church. All families are welcome & invited to spend
time before the Blessed Sacrament!

YOUTH HOLY HOURS

November 7, 2025 @ 7:00pm
Basilica of Regina Pacis
1230 65th Street, Brooklyn

December 5, 2025
Saint Kevin |
45-21 194th Street, Flushing | |

February 6, 2025
Saint Michael
225 Jerome Street, Brooklyn

The hope for the Young Adult Holy Hours are to gather in
the presence of our Lord and to provide them with an
evening of prayer, a short talk, confession and fellowship.
The location for each Young Adult Holy Hour will be at
San Damiano Mission, 85 North 15th Street, Brooklyn,
NY, at 7:00pm. There will be a different topic on each
date, given by varying speakers following the Holy Hour.
Below are the dates and themes for each month’s topic.

YOUNG ADULT HOLY HOURS
November 21, 2025: What is the day of the Dead?
December 19, 2025: Advent & Confessions
February 20, 2026: Lenten Day of Prayer
March 20, 2026: TBA
April 24, 2026: What is Divine Mercy Sunday

May 15, 2026: Mary, Mother of the Church



